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ARGENTINE 

Cristina Rosa Santoro 

Doctorat 

Mots clés : Langue-langage. Indentité. Traduction-texte-être-double. 

Curriculum vitæ : http://lattes.cnpq.br/9693486132799499  

Site personnel : http://spetlenguasvivas.blogspot.com/   

Instituto Superior de Lenguas Vivas Juan Ramón Fernández (Buenos Aires) 

Universidad de Buenos Aires 

EOL - École d´Orientation Lacanienne (Buenos Aires) 

Vuelta de Obligado 2849. CP: 1429. CABA. Buenos Aires. República Argentina. 

crissan2002@gmail.com 
(Informations en date du 04 avril 2020) 

BRÉSIL 

Maria Teresa Rabelo Rafael 

Doctorat 

https://portalseer.ufba.br/index.php/Antipodes
http://lattes.cnpq.br/9693486132799499
http://spetlenguasvivas.blogspot.com/
mailto:crissan2002@gmail.com


Mots clés : Champ éditorial brésilien. Littérature d’auteurs africains francofones. 
Allah n’est pas obligé. Ahmadou Kourouma. Traduction. 

Curriculum vitæ : http://lattes.cnpq.br/7548793569600173 

Universidade Federal do Maranhão 

Rua Maria Firmina, número 5, Conjunto Basa, São Francisco CEP: 65076-040, Brasil 

mteresarabelo@gmail.com 
(informations en date du 28 août 2020) 

Marie-Hélène Catherine Torres 

Doctorat 

Mots clés : Traduction et littérature. Histoire et critique de la traduction. Théorie de 
la traduction littéraire. 

Curriculum vitæ : http://buscatextual.cnpq.br/buscatextual/visualizacv.do?
id=K4728710P0

Universidade Federal de Santa Catarina 

R. Eng. Agronômico Andrei Cristian Ferreira, s/n - Trindade, Florianópolis-SC, 88040-900. 
Brasil. 

marie.helene.torres@gmail.com 
(Informations en date du 02 avril 2020) 

Patricia Chittoni Ramos Reuillard 

Post-Doctorat 

Mots clés : Traduction. Traductologie. Terminologie. Sociologie de la traduction. 
Sciences humaines et sociales. 

Curriculum vitæ : http://lattes.cnpq.br/1709051996388451 

Universidade Federal do Rio Grande do Sul 

Av. bento gongalves, 9500, agronomia. Porto Alegre -RS. CEP : 91540-000. Brésil. 

patricia.ramos@ufrgs.br ; patriciachittoni@gmail.com 
(informations en date du 09 avril 2020) 
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CANADA 

Alexandre Dubé-Belzile 

Maîtrise, doctorant 

Mots clés : Traduction militante. Traduction cannibale. Économie politique de la 
langue. Anarchisme. Post-structuralisme. 

Université d'Ottawa 

75, av. Laurier Est, Ottawa (Ontario), K1N 6N5, Canada 

adube099@uottawa.ca ; duba23@uqo.ca 
(informations en date du 26 août 2020) 

Sathya Rao 

Doctorat 

Mots clé : Traduction. Littétarure. Canada.  

Blogue : https://ualberta.academia.edu/SathyaRao 

Université de l’Alberta 

University of Alberta, Department of Modern Languages and Cultural Studies, 217-B, Arts 
Building. Edmonton, Alberta T6G 2E6. Canada 

srao@ualberta.ca 
(Informations en date du 02 avril 2020) 

ITALIE 

Rachele Raus 

Doctorat 

Mots clés : Analyse du discours. Traduction. Terminologie. Discours de l’Union 
européenne. 

Curriculum vitæ : https://www.didattica-cps.unito.it/do/docenti.pl/ShowFile?
_id=rraus;field=cv;key=FJFrPSddtHUKr7fGFtPR2;t=4036 

Site électronique personnels : https://www.didattica-cps.unito.it/do/docenti.pl/Alias?
rachele.raus#tab-profilo 
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Université de Turin 

Dipartimento di « Culture, Politica e Società », Rachele Raus, Professoressa associata di 
« Linguistica francese », Università di Torino, Lungo Dora Siena 100 - 10153 Torino. Italia 

rachele.raus@unito.it 
(informations en date du 30 novembre 2020) 

NIGERIA 

Ngozi Obiajulum Iloh 

PhD 

M o t s c l é s : É c o - c r i t i q u e . É c o - f é m i n i s m e . Fe m m e . F é m i n i s m e . 
Féminitude. Traduction féministe. 

University of Benin 

Department of Foreign Languages, University of Benin, 
Benin City, Nigeria. 

ngozi.iloh@uniben.edu 
(informations en date du 08 décembre 2020) 

SÉNÉGAL 

Moussa Diène  

Maîtrise, doctorant 

Mots clés : Contact de langues (wolof-français). (Auto)traduction littéraire. 
Hétérolinguisme. Stratégies discursives. Identités sociolinguistiques. Créativité 
lexicale. Interférence linguistique. 

Université Cheikh Anta Diop  

Laboratoire de Sociolinguistique, Linguistique et Didactique des Langues en Afrique, B.P 
5005 Dakar-Fann, Sénégal 

moussa1.diene@ucad.edu.sn 
(informations en date du 10 novembre 2020) 
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Date de publication 

le lundi 25 janvier 2021 

————————————————————————————————————————————————————————————————————- 

Pour citer cette page 

Répertoire international des chercheurs en études de langue française An 2021 : Études de traduction. 
AntipodeS - Revue électronique d’études de langue française en terres non francophones, São 
Salvador da Bahia de todos os Santos, vol. 4, hors-série nº 1, janvier 2021, p. 10-24. Rubrique Études 
de traduction. ISSN électronique : 2596-1837. Disponible en <https://portalseer.ufba.br/index.php/
Antipodes>. Mis en ligne le lundi 25 janvier 2021. 

————————————————————————————————————————————————————————————————————- 

Droits d’utilisation 

 

Cette revue est publiée en libre accès électronique sous la protection de la licence Creative 
Commons de type Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0 International, dont les termes sont 
consultables en ligne à l’adresse https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/legalcode : ses 
contenus sont publiés gratuitement et libres de droits d’utilisation non commerciale par un tiers, ce 
dernier étant néanmoins soumis à l’obligation de citation de source, de déclaration de toute altération 
et de publication dans les termes de la même licence. Les auteurs de travaux publiés sur ce site 
conservent leurs droits de copie (copyright). 
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